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COMISIÓN GESTORA DE LAS PRUEBAS DE ACCESO A LA UNIVERSIDAD 
 

    PROVES D’ACCÉS A LA UNIVERSITAT                              PRUEBAS DE ACCESO A LA UNIVERSIDAD 

CONVOCATÒRIA:                 JULIOL  2017 CONVOCATORIA:             JULIO  2017 

Assignatura: GREC II Asignatura: GRIEGO II 

 
BAREM DE L’EXAMEN: 6 punts, com a màxim, per a la traducció; 1 punt, com a màxim, per a les dues preguntes de 

morfosintaxi; 1 punt, com a màxim, per a la qüestió d’etimologia (dos ètims grecs del text elegit, dels quals cal 

respondre amb dos derivats, com a mínim, de cadascun d’aquests); 2 punts, com a màxim, per a la pregunta de cultura. 

BAREMO DEL EXAMEN: 6 puntos, como máximo, para la traducción; 1 punto, como máximo, para las dos preguntas 

de morfosintaxis; 1 punto, como máximo, para la cuestión de etimología (dos étimos griegos del texto elegido, de los 

que habrá que responder con dos derivados, como mínimo, de cada uno de ellos); 2 puntos, como máximo, para la 

pregunta de cultura. 
 
 

OPCIÓ A / OPCIÓN A 

 
Les Amàzones, vençudes, proporcionaren a Atenes fama immortal. / Las Amazonas, vencidas, 

proporcionaron a Atenas fama inmortal. 

 

αὐτοῦ γὰρ ἀποθανοῦσαι͵ καὶ δοῦσαι δίκην τῆς ἀνοίας͵ τῆσδε μὲν τῆς πόλεως διὰ 

τὴν ἀρετὴν ἀθάνατον τὴν μνήμην ἐποίησαν͵ τὴν δὲ ἑαυτῶν πατρίδα διὰ τὴν 

ἐνθάδε συμφορὰν ἀνώνυμον κατέστησαν (Lísias, Epitafi 6 / Lisias, Epitafio 6). 

 

Nota: αὐτοῦ : adverbi / adverbio 

 

1. Traducció / Traducción 

 2. Morfosintaxi / Morfosintaxis:  

- Analitza morfològicament les formes ἀποθανοῦσαι i ἐποίησαν. / Analiza morfológicamente las 

formas ἀποθανοῦσαι y ἐποίησαν.  

- Analitza sintàcticament τῆς ἀνοίας i ἀνώνυμον. / Analiza sintácticamente τῆς ἀνοίας y 

ἀνώνυμον.  

3. Etimologia: Indica dos derivats moderns de cadascun dels ètims αὐτοῦ i πόλεως. / Etimología: 

Indica dos derivados modernos de cada uno de los étimos αὐτοῦ y πόλεως. 

 4. Cultura: La situació de la dona / Cultura: La situación de la mujer 
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OPCIÓ B / OPCIÓN B 

 
La majoria dels aliats dels espartans s’oposen a acordar una treva amb Atenes. / La mayoría de los 

aliados de los espartanos se oponen a acordar una tregua con Atenas. 

 

ἐπεὶ δ᾿ ἧκον, ἐκκλησίαν ἐποίησαν, ἐν ᾗ ἀντέλεγον Κορίνθιοι καὶ Θηβαῖοι μάλιστα,  

πολλοὶ δὲ καὶ ἄλλοι τῶν Ἑλλήνων, μὴ σπένδεσθαι Ἀθηναίοις, ἀλλ᾿ ἐξαιρεῖν 

(Xenofont, Hel·lèniques II 2.19 / Jenofonte, Helénicas II 2.19). 

 

Nota: Κορίνθιοι : «corintis» / «corintios» 

 

1. Traducció / Traducción 

 2. Morfosintaxi / Morfosintaxis:  

- Analitza morfològicament les formes ἐποίησαν i ἀντέλεγον /  Analiza morfológicamente las 

formas ἐποίησαν y ἀντέλεγον.  

- Explica la funció sintàctica dels infinitius. / Explica la función sintáctica de los infinitivos. 

3. Etimologia: Indica dos derivats moderns de cadascun dels ètims ἐκκλησία i πολλοί. / Etimología: 

Indica dos derivados modernos de cada uno de los étimos ἐκκλησία y πολλοί. 

 4. Cultura: La historiografia / La historiografia 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


